TITIN B R ANVEICRT DEERT— WA TRT 13X BE—
EERF
I LIz
TSN B R HAVEOOETIE, LLTO(1a)-(10)DTERTIXEHE (sentential negation) ZF3 I &A%
T& 3, (la(lopd, MRV MHNEERES RV L0 ) R CHRENEREZERT,

(1) a. Ele nao fala portugués. (NEG1) fidoRL FHAEEREEE 2V,
b. Ele nio fala portugués néo. (NEG2)
c. Ele fala portugués ndo. (NEG3)

(la) IFEEXSECTHLE ) EENLTERRT, (Ib)L()FXAFETEIRBATHD, (la)yTid, BIFDOER]
(B TERE nao 28 <, (1b) TiE, BIFIOEAT & SCRICEEEE ndo 73 2 BB 523, ZEREDOTEIRITZV,
(16) T ndo #CRICE L , AFE T, (12)-(10)DFREENLH NEG], NEG2, NEG3 & L T&RY, Perini
(2002: 439) , Furtado da Cunha (2007: 1651) %% U % < OBFECIUEEN T 5 & 5 12 NEG] & NEG2
TEFADRNC BN A EER ndo 12, BBOHHREEMIw] T, b LIERE DM ORFICRD
ZEME, D —F, NEG2 - NEG3 OCREESR ndo 13, O &5 nEFRFHLITEZ 6720,
Cavalcante (2012) iZ, NEG2 + NEG3 OIURICBN 2 EER ndo M LD LA, ? NEGI THFEOD
BCBEN DB E R ndo LITR2B DL LTERZ LT 5, £ LT, NEG2 - NEG3 2@ 07c, HEFHD
BESNHBEHEOHEMICREL5HA (XNEG) LT, #— 574 v - 77 u—F (Cartographic
Approach) ORHEIMCHIT DBEBILENTZ CP Y AT ADHRTHME(T> T D, [X NEG] OFXOHIZ
3. LITD@b) TEWH (Fragmentos negativos) . (3) Pseudo-Stripping (Bare argument ellipsis) . (4) T EEEE
(Tépicos negativos) 235, 3
(2) a. Vocé encontrou Jodo na festa ontem? BEH AT 4 —TPaT R E>TD?
b. — Jodo ndo. Va7 AliFEbihol,
(3) Jodio leu D. Quixote, (mas) Mariando. 3 7 UL KU FHR—T &FRAIEN, < I TRFERP2T,
(4) Do general nio, (as ordens) vieram do presidente. FEH 5 TiFAR<, (FFIH) AMED BRI
TR HDHEREBFEOHRIZ T, Cavalcante (2012) %, NEG2 - NEG3 &R U ¥ A 7 OFREEEL R
FLTWD, ¥ AETH, T2 NEG3 L BRETEDHFEE LB LARAES, FFRICH L THaOKE
EHEETE HHRIT B, Fio, OBERBROV Y v 7 ALV HIBRND, NEG3 OFFEHEICHL T
275,

2. NEG3 ¥ : (HREE - EBRAMNGI - SEEOH
Schwegler (1991) Zi3 U & 2% < OFFFERLTIEENERMT S £ 51, NEG3 OEAHEIGITHIKIC £
S>TRRY | B CHEREERE, 113, AFFa— A THVONIERERBROEIGEZRL TV D,



#£1: OFEx—RITBITAHEERBEOERES

NEGI NEG2 NEG3
MEEDFYY  (Cavalcante 2012: 32) 64-88% 10-33% 1-6%
23 =7 (JEEER) NEESR (Cavalcante 2012: 32) 66% 28% 6%
FEE 3 MIES (Porto Alegre, Curitiba, Floriandpolis) (D¥#) 97.5% 2.5% 0%
(Goldnadel] et al. 2013: 50)

Goldnadel et al. (2013) IZ., 1980 &K L 90 ERHFDIATONIA ¥ La—IlESHETHY . 77
DTS 3 MOMERTIE, TECR 2 NEG3 DERFIGIIEu t—kr F & LTS, —77, Azevedo

(2005:242), Schwenter (2005) i%, 3 # A 7OBEERBUIT 7 VNOOFE TR LR LTV S,

# 1 5 b NEG3 OFEREEMENZ LBH LM THSH, NEGL LIidE4 D NEG3 DHEMICIIFEMS
FIHIH & FERERRRIRIA IR T o T i

ERROEOCEL TR UTORATRT LI, BESNIMENHKETH L SEAShLHERE
#3484, NEG2 & NEG3 OERI @& 725, ¥

(5) [speaker walking down the street and suddenly remembers she forgot to turn off the stove]

a. Nossa! Eu num desliguei o fogéo! (NEG1) ‘Damn! I didn’t turn off the stove!’
b. Nossa! #Eu num desliguei o fogdo nio!  (NEG2) (Schwenter 2005: 1434)
¢. Nossa! #Eu desliguei o fogdo nio! (NEG3)

Schwenter (2005) 1= & % &, NEG3 D{FEHIL NEG2 23814 5 HRDEER5348E (proper subset) (ZHIF S 7L,
HECHRMICREND IRER L REGEETET HHAIAV LR, TOfFERE LT, NEG3 i3 NEG2
Lo LEETEARIBOND - L2/ 5, Cavalcante (2012:41) 1%, NEG2 - NEG3 iZ331F 5 30KREE
Bk, BERTOXRICE N THRENI DR SN IMEL RDRTRAERLELTHLEVIEKRT, BIEH
K518 (carater anaférico) % ho& LTWA, £ LT, NEG2 * NEG3 i3, FUSHEE (negagdo anaférica) %
FT L LT3, 6@ EE, BEMP - Zik, yes-no BHETNEG3 A TLHTHD, XRITE
WTHRRERD R SNOMENETESHNL TN D,

(6) % : a. Vocé convidou Jofo para a festa? HRTNINR—TFT 4= a T B RBEFELILD?
b. Convidei (ele) ndo. BRELRIoT,
(7) TIEMS : a. Acho que vou convidar Jodio para a festa. TaT kAT 4 —IZBEL L I D,
b.Convide (ele) nio. BELRNT,
(8) yes-no FRIX [ABRELTBRY 7 7 IS TVBEDERT]
a. Foipra aula hoje ndo? S BERSRETI P TED?
b. Teve aula hoje ndo? L BIEEEN Do T=D?  (Cavalcante 2012: 32-49)

NEG3 DX/ EEERERIZE LT, Cavalcante (2012) 2 CHET 2 & 512, wh ERISUCEBIT 5 XHE,
2L, EBREOXEE TIHERTE RV, ONI NEG] 2RV o wh BRI BIT 2T EDOHTHY |
wh B)IETE. nsiu DEBLLLARETH D,

(9) NEGI: a. O que ele num fez? / Ele num fez o qué? fid{i% Ligdpro7z0 2



b. Por que ele num saiu de casa? / Ele num saiu de casa por qué?
D LTHITHM T ehofed ? (Cavalcante 2012: 53)

—F. (0T T & 512, NEG3 &V 7= wh SERASCE. wh @OALE & 3B R SR TE 2V,

(10)NEGS3 : a. *O que ele fezn@io?/ *Fez o qué *ndo ? / Fez *ndio o qué? B (M% Lah 7D ?
b. *Por que ele saiu de casa nfio? / *Saiu de casa por qué niio ?/ *Saiu de casa *nio por qué?
£ LTHITHDNT edrofzd ? (Cavalcante 2012: 53)

F7-. (1) RTNEG] &iXR%2 Y. NEG3 (%, (12)TRT & ) KRB OB EDER TILELZRY, 9

(11) NEG1: Ele disse que num comprou a casa. BEFREZBbidbolmtE o7
(12) NEG3: a. *Ele disse que comproua casanio. IR LB b R0l b BT,
(Biberauer and Cyrino 2010: 16)
b. *Eu imagino que vocé tem dinheiro ndo. HRliTRBEN LN EE S,  (Schwegler 1991: 195)
¢. *E melhor ficar acordado até tarde nfio. < F THEE TRV ME I DB &V, (Teixeira de Sousa 2015: 34)
3. Cavalcante (2012) D% ¥ : [X NEG] DiR4E
Cavalcante (2012) %, BEMSEEINHEROEMICTN B ((XNEG]) RHEETHEEERT L
LT3, X i, BEDRCEEASK TWAERTHY, BEHKHEboLTD, ELT, BF
FOEECBISHEIL CP Y AT M LB bDTH Y, assertive BEFET DHEM (AstP) LV ) HEEEHE
EERBIHET B LV S RB AT TND, $7o, BTO/MITENENRS & 512, NEG3 L HRREEICK
LT, WESEERET 2B LS A 7ORE LIREEZIET 5.
3. 1. NEG3
Cavalcante (2012) (¥, SUKEEEE ndo BEFORMHIEHICE L T, sim R ndo IZRE SN DHUTERE

(particula assertiva) & 3BT 2 2 & B LTV 5, LT O(13b)(13c) (13d) (ZBTEBFADHITH D,

(13)  a. Vocé fez o trabalho? Hlel-iItEE LEO?
b. — Nio, (eu num fiz) Wiz, LERATLIL
¢. — Sim, (eu fiz). v, LELE,
d. — E (eufiz). b, LELE, (Cavalcante 2012: 64)

Cavalcante (2012) (2X 5 & . WiEBEIIEAOTEMITAR S, BREECRWTERCEA S h AR
BT AEE - BEEAET, (HTRTEIIC, fiRERTERIL. WEADRKER (especificador) (ZH

h. PupofE% 5% TE (argumento proposicional nulo) M EEICREE SN OMHETH 5.
(14) AstP

/\

Spec Ast’
Ast — ——_ Compl
pressuposi¢io | e T
sim assercéo (Cavalcante 2012: 73)
nio

Cavalcante (2012) 12k 3 & . WiEMIISESROMEICETIHEORAER L, TEM NegP) &R



Y XOBEEE LD bOTERNE LTS, BIEAOREENBIC DV TUIRAZR L H D83 EITAS)
TRT L 51T, CP LV bHEEIIC AL, do. EEICOHER SN E LTS,

(15)
F LT, (13)TET Wi BB sim, ndo % VBB LT, TREN1)DBEREET 5.
(16)

[asr nd0 [corimp C/Fin [rp...] ] (Cavalcante 2012: 71)

a. [aso [ase sim [cp [1p eu (num) fiz}]
b. [as @ [asr 080 [cp [tp €u (num) fiz]] (Cavalcante 2012: 72)

Cavalcante (2012) 1. (16)&[F U % A 7 OfiiEtE®E % NEG2 - NEG3 12 b{RE L. NEG2 - NEG3 T,
W EMOISEEICE (CP (TP)) BBEIT 5 & LT3, (DL NEG3 OFITHY | (1TO)HRT & 51T, quero
ir £ EWERORERICBE L TV 5,

(17)  a. Quero ir ndo. FUTITE L0,
b. [ase [cerre quero ir ] [ascnifio [cp [1p quere-ir]] (Cavalcante 2012: 74)

2 ECRELL DI, NEG3 1L, BEMS. yes-no BRI THEDN DA, wh BESCTIRER L2,

T DA THENE G ISET ABEMAH Y, (18)-CDTRT L 1T, A, yes-no BRI, MaIUIH§ DT

FEBFAOERILEY Th 525, wh ERISUTK 3 2B ERRAOE ML) & 72 5,

(18) IR : A: Alice acabou de chegar.
B: Sim, eu sei.

B: E / Néo, num chegou.

7Y RIENEN 07,
3, B THET,
VWi, FNTWARNTY,

TUREH IEFNZD?
v, bIEFEELE,
Y oN ;*éb Qg \7‘;1,\'@1}*0

(19) yes-no £ERH3C : A: Alice ja chegou?
B: Sim, ja chegou.
B: Nio, num chegou.

(20) #9453 A: V4 limpar seu quarto! HEEZRE LIV,

B: Sim/ K, v4 limpar seu quarto. o, BERLREV,

B: Ndio, num vé limpar (agora)! Wz, (5) BERLRVNT,
(21) wh £8f93C:  A: Quem comprou esse bolo?  FEASE DT —F EH 72D

IIv, AL ETTY,
Wz, VIVET,

B: #Sim / K, Silvia.

B: #Nao, Silvia. (Cavalcante 2012: 80-81)

wh EERE I B B NEG3 CWFEBNF DRIV T, Cavaleante (2012) i, Farkas (2010) OO &iE
HALERD., WEaRKELTIHEOHEICL D bOLBITNS, BiEML, HE - BESBERTS
s fe B R WE L T 58, wh BRISCHESRAEERT O TR, TORR, BrEMSED 5 NEG3
LUWTERNERE. wh ERSCOB CIEARETIC2S & LTS,

NEG3 & WiEBElicsb@T 5 20 X 9 2B B LT, Cavaleante (2012:81) i, WIFIZHEY HHEH
ERH DT L ERET— DI X TV D, NEG3 & WiEBFII I bIET 2882 H 5, EHicB
TOHEDN, D EERRBESEI RV EVI AThELIBELTND,



3. 2. XREOHEREDE—SENA. Pseudo-stripping. BEEHE

Cavalcante (2012:324) i1, NEG3 OEEREL FiEIC, MREEET (XNEG] OBRICHNLEESHL
BRI EEEC B B L RET B, 7 LT, [NEG X] DA RN S BEEFHHIBTEANOEERCHH L L,
FRENOEERHERRDLOL LTV,

(Q)-(@)THFR L= MR EEEICBE L T, Cavalcante (2012: 321-323) i, (22)24) TRIIREEEE L.
NEG3 DIRAE(17b) & RIS, BE SN AR EENOEERICEND LRET 2.
(22) ZEWH © Vock encontrou Jodo na festa ontem? H7R7<iFHER/S—T 4 —TVa T /RO ?

a. Jodondo. Va7 ik bithol,
b.  [ase [ppJodo]i [asxnfiofcpar euencontreifur—{ppJolioli ontem-na-festa}}] ]

(23) Pseudo-stripping; a. Jodo leu D. Quixote, (mas) Maria nio.
a7 AL R FER—T EZHRAEN, <) TEHEERDPOTS
b. [ase [op Mariali [asenfio fepapforMarialdeufe—D-Quixote}}H] |

(4) HESEM ©  a. Do general nio, as ordens vieram do presidente. FFE 225 THZZ<, ALK B3k,
b. [ase [ppdo generall; [awndo [cere asordens vieram [ve... [ep do presidente L]]]]

Q2b)DETEWH & (23b)7 Pseudo-stripping T, BE SN HERBUTEMOEEBITHBE L WERDEE

o ndo IR ABEHIHEREND, T, (UOEEFE T, TESNIERPWIEMICEREERS

NABERRET D, ¥

4. NEG3 LBRFETEICETHEL

3 ETH L 510, Cavalcante (2012) 1. NEG3 LHMEBEICRVT, HEFOME & RITHEE L
WD SGET AN . TR IEE T BRI L IRE R UE L, WIEm & 5 HRRHIES A BIR T 5 2
LHREELTNS, LML, NEG3 LHERETECRARDIHEELH D,

s L7z & 91, Cavalcante (2012) iZ. wh BERI3CT NEG3 AMEMA CERVERIZOWT, BIEMD L
T AMEOREIC L0 E LTS, LArL, NEG3 LiZR7i Y, MEREEIL wh BT CHEAT
HAESLHY . Q5L wh BRI CHEERR B ERT 28I THD, ¥

(25) a. Nao posso falar agora. — Porque (éque) agoranio? (R13/14: OK)
SIEERER, £ LTHIREEERV D ?
b. Vocé ndo pode fumar aqui. — Por que aqui nio? (12/13/14: OK)
T I CEEER o TEWTIRV, FHLTIIRWTRVD?
¢. Paulo, vocé n#o pode entrar. — Por que ex ndo? (12:0K, 13/14:77)
Rya, HBREEASTEINT R, EH LTREWIT RV ?

$7- . REBEOXEEITONT, Cavalcante (2012:125) &, BIEMNIEMICOALERIND LIRET D
- Lzt »T.NEG3 A HEBHOGTEICHEA LAVEEZEXHL TS, LA L UTORIRRT & S IC,
RS CRERETEIIERTETH S, (26b)26c)IIRERE CHER A ZERT 55, CHIXEBHE T



Pseudo-stripping #3546, Q8)IMEBH CEEFEEERTIHTH D,

(26) a. Ele vem hoje? x5 EELD?
b. -— Parece que hoje no. & Bk WARTIZNE, 11/ 12: OK)
c. — Maria disse que hojendio. < Y TiX, i3 4 BIIKRVWEE ST, (11/12: OK)
(27) O professor disse que Paulo leu D. Quixote, (mas) Harmlet nio. 11/ 12: OK)
SeAid ST RS R —-TERATEN, Naby MIRERPoTEE 2T,
(28) a. Paulo disse que do general niio, as ordens vieram do presidente. (11/12: OK)
AT E, FEND TR MFIIRREEND R LTS T,
b. Ela disse que ele ¢ preguicoso, incompetente néo. (I11/12: OK)
HiiE, HIZEETH o TERETIIRVWEE 2T,
¢. Ela disse que incompetente ndo, ele é preguicoso. (11/12: OK)

iy, BRI BIERDTZEE ST,

7 2ETCREL ST, BRAKICOVTHENSH Y . NEG3 IXAFEOHMEASND N, HBEREER
AEED I BRE SH AR TRV, 7 LT, NEG3 DEFEISITHIRIC & > TR 205, HMRREEDHE
AicBCit, 2ok 5 AeilzEiTian,

5. ER

HiEECR L7- NEG3 LERETEICRIT 2N, WEMZERE L BT DS bR S
BNEEZ D, THLOENCE LT, NEG3 & HERREE TIHRREE» B2 5 etk 2 a2,

Biberauer and Cyrino (B&C: 2009, 2010) b 7=, NEG3 DEERE & WikEBha nao DIHSET HEREET
NEG3 D& WIET ndo & LTHRZ TS, 19 B&C (2009,2010) i, WiEBNF ndo & FERIZ, NEG3
DEEEE ndo INEERMEREL (Negative Polarity item: NPI) ZFEAITE R E LTS, (29)id, NEG3 O
TREEDS um tostdo furado 3D NPLA T 4 ALERAITERNI LERLTND,

(29) a. NEG2: Ele num tem um fostdo furado nfio! = ‘He doesn’t have a red cent!” i.e. He is poor.

b. NEG3: Ele tem wm tostdo furado ndo! Tem um inteiro!
‘He doesn’t have a red cent; he has a blue one!” (Literal meaning); # “He is poor”  (B&C 2010: 2)

um tostdo furado VL. XY OFKTIF [ROBVER) THBH. NPLE LTRHENS & -
Ly &5 EWEEET, NEG2 OFl(292)Tid NP1 2338 &, [Eir—XEL, #Z] LW IBRERT,
—% . NEG3 Ofil(29b)Tid, NPI OfERIZARL . MEITROBWZEE ZH > TORW) 2V 5 IFEY O
BrEAE L. IR Z] L) BRICIEZ B2, BRETEO NPLRFICE LTI, Gob)DEFEDFI R
FE 5T, GODEEREnt LIZRR Y. WIEBE No iX anything = adrop £ D NPL ZFEF TE VY,

(30) a. No, I don’t drink anything / a drop
b. *No, I drink anything / a drop (B&C 2009: 19)



B&C (2009,2010) . NEG3 iZ NPI DFEIRAARVERIZOWT, WiEBhFA NPI 258  TE VW EE L
BT TS, HEEHEE L0 EOMEIC NEG3 OFEEREDNBNS 2L\ D ROV T, SROBIERE
& Lhib Y, NEG3 OEEFHIMAME (adjunct) & L CEIEEICRE SNBRWEFR L 2> TV D THEMNE S
REL TN,

NEG3 iXOEREOREATHY, F2ETREL I, BESETHHED NEGI LITRR DHERATFHY
%>, H35 (Spontaneous Spoken Language) ORHEIZ-OV TiL, Miller and Weinert (M&W: 2009: 22-23)
. UTOL IR L, AETHEXSELIRRA VU F v 7 APERTEZLEZRRL TN,

(a) Information is carefully staged, a small quantity of information being assigned to each phrase and clause.

(b) Spontaneous spoken language typically has far less grammatical subordination than written language and
much more coordination or simple parataxis.

(c) The syntax of spontaneous spoken language is in general fragmented and unintegrated; phrases are less
complex. A central role in signaling relationships between chunks of syntax is played by deictics.

(d) The sentence is not a useful analytical unit for informal spoken language.

(¢) The pattems of constituent structure and the arrangement of heads and modifiers do not always correspond to
the patterns recognized by syntactic theory.

(f) The range of vocabulary in spontaneous language is less than in written language.
(g) A number of constructions occur in spontaneous spoken language but not in written language, and vice-versa.

(@T TOFECBENSH, BEXERECEBINZVEZOBXRH D] LWV IERBH D, NEG3 b HFEIC
HENSN, BEEHEIBENARVERTHS, LT, L0 AEEE ORI NEG3 DREFERIRFHIC
FNTNWBLEZLZZENRTED, B&C (2009,2010) HEKT 3 & 9T NEG3 DEEFHIBTA & L THitE
ELHEODWTWBREEESH D . JHd, ©OQKHD AEOHMELIRZD Z LA TE S, NEG3 (BT
BESENR—2D (] LW BEAOPICEETNZER TR, NEG3 23—20 [ #iEL LTOoEL R
DI o TV RWEDIZ, ERFIEDARRTERNLEZZZ LN TED, D NEG3 25 wh ERSCT
HERTERNZ &Y, TEHNBABICTEHETONTNS L) NEG3 OFGERENERTILEZD
N5, PIEIOAERETH. wh BRISUCOWT, AEERANC X - TER S HREBED U EHHRY
BREALEEREE LTIRESNDS b LA TV, NEG3 IZIISUEEN 2V 2, wh BRI ZEL K
HASEAINARWERDZ LB TED, MEW (2009) PA)TERTH I & LHE#ET 55, NEG3 #—
O 1) EWHEMLEBRTHNTIE, ZOBENEIIRI DN LE LD, ERSUEEREILHET
BEERDERFEENTTIE, [0 DU LR EABN] L UTEREIET 22, —o0 130 DX Z72
LTWAVWNEG3 D X 5 2 AERBUCK LT, (30 2 EARBALL 3 2TEROFFFLT T OREA+
SR EIRNEEZ D, OEREBEDOS VY v 7 K LT, (30 #EE O OEARRL & UTREY
BIERELVOME LICRITINERD Y., HEROKEINEIRERDIELRRATOIITLLE
&5,

NEG3 LR | AR TR -T2 3 F A TOBEFEE L AEICRESNOIRRA TR, £OH, &



FLE MEW (2009) ATk Lz DEOKEAEN O LITEX RV EE XD, Cavalcante (2012)
f??w-ﬁwkﬁwﬁ®[Xmm]wﬁﬁfﬁfﬁiﬁ\i@ﬁ@%ﬁ#%ﬁiéﬂé@ﬁi&<\§
AT < WA IR T B A TIET B L LT, BEMIX. XOBMEEER DD TILAL, FAT
AR T A EEORARRTEIEREOL LT3, Bz, FEEFEN2INRRHR A2 5 b B
e BIFEIER NEG3 Til, TOHRERRET 52 & T&, NEG3 OEEHEWENRLEAHI LD
DUMNR BB, —F. BRETER. BERENEEFVREEET DHAICEICEDN, BRAERIC
BOTIESENRORE 0 b SERRICKIET 2 EAVBE . BIEMRROREE ORAERIRELD
2LEZIC N, B, MERREEOTERICH LT, NEG3 I3\ 5 TERE L FIkOWTER & (RET
X AENELRDIBFPLETHD,

HRESEICHOWTIE. ENOr—XRAEF 4 BLETH DN, BRICHHEERD Y f3z) w5 B
DB T ER IR CIRAE LT LIRA DO RS Th Ho NEG3 LIZRAR D | REEHI wh SRS TR
HEMEATREL VD TR, BREEEIISUEENDIRESND LIRETH I LIC Lo CHAWETSD
%, HRETER. AEEHACAR SN RBHED U BT R AIN EH ENERORBEELEL
BrEbLTESD, ZORD, &LARLKEERIETHS wh M, ERENEDIASSERTRELE Ez25,

6. fER

NEG3. HEBERED Y HHY [X NEG] LW SR TEEERT S, wh BRI, ERH. fERERICH
AR D . SEEEREREAS B B TTHEME & AR TIIMRET Lz, NEG3 IMRERRTEE L R Y REsa O
RThBI EHD. MEW (2009) AitT 2 HEREDOY ¥ v 7 ADEETH I L EBR LI, NEG3
DEAEW OIS L U< bOTH Y . —>OXHEDPITE NV TS DY, T L
. BRESEIIEEHRMEORRE Y L CIREMRETHH Z L ER Uiz, £ LT, NEG3IZHLT Xy &
3 REEAIEALY O OSHTASEYI TRV & b ET i LT,

7235, NEG2 b NEG3 & iz DA O TH Y . wh BEISTCHEATE RV LW I RTHIEELT
A, L L. NEG2 CHENEG3 & B2 Y, HEEESCHEATRERSE b H Y. NEG3 &V IZHMENICERAN
BIEV, NEG2 & NEEEDY LV v 7 AL OBRICOVWTIL, BEH LD TERLIZL,

F R HANERE L LB a7 AEOEERROGEEECSVWTUL, #— T 74y - TT

ik AR E, = D84, Cavalcante (2012) A5, WA & W\ D BEERIR 2 EA L TWH LI 1T,
CP L 257 it dh b I- (KB RIE 2 (R L T EIT o TVBBABEL, LA F U TOFSTBIHEE
ST SEEN - EWHAREICELTT I UL - AV R HAVGED NEG2 L3ERAHY . Poletio (2008)
1. Ground Phrase. Evidential Modality Phrase &\ HSRE#IE % iUE L (RIAZ LTV 5, W — T 77
Sy T Fa—F TR, B AEOERCR o ThikL HERIEMEE ST D Z LiIcRl, CPYA
5 AT BRI B, TSR LT, EOMRERIE L OFFEI LRI ZHBLOLRETE



Z00H OO THRITILERDH D,

Fio. TITON B R HAVEOWENT sim, ndo \ZB LT, Cavalcante (2012) . (14)DHFEEE T
FLEL DI, P56 LERAOEERICENSER L LR UHREBIC{(E L T 5, L2 L, Pires and
Rothman (2009:20-21) BE&T5 & 510, BEMEETHE, UTOFINTT L O IBIET ndo ZEo7
WL AKTH L, BEORE T, B - ~BFALEECbE AR THD, TLT,
BEAOINETERED sim 2655 L. MEOBREMITMAD EZAPEENEREFDLILbHDL
LT3,

(31)  Q: Gostou do filme? BREII RIS AT ?

A: (Sim), gostei. / Ndo. 3 RIAVELE, /VD0ni

ERCEEOERE T, sim 2HbRN I &b %L ndo LIIRR VAT v a FABKIESFETHD, =
5 LI hsb, sim & ndo & FRRICHTEAIDEEM L UETE 2OMTONTHERT ZLEEH D,

m

) Cavalcante (2012) ZEDFERUHE-T. AHTHEE NEGI - NEG2 THFADKIZEND ndo & num &R
15,
DNEG?2 + NEG3 1B 3 R AEHEAF L L0 L ETE 57, $£7-. NEG2 - NEG3 (2B TRBRO#ERE
G RETE NS AICE LT, BIEFICL > OIFRRZR 585, AR Tilik#72\Y, Thomas

(1969) . Teyssier (1989) HEDICHEE TIL, NEG2 OEEAORNC BN D T EEEHIRT 5 Z LIZ X > TNEG3
AJRAESHS LS BH% L TW5, Biberauer and Cyrino (2009, 2010) X, NEG2 & NEG3 iZH1F 530K
EERIIRS DAoL LT, SORE EROWEORIEOME SR/ L LTV %, Hansen (2009)
i3, NEG2 & NEG3 (8 5 R EHDOFEEOM EMEA ST A HFRRIFIRA U L 52 508, IHREGE
HNEORMEOMRIRTEEMICBE L GEWBH D L LTS,
) TERE . BEEEL bIC, BERNEE SN OEEEOEICENS [NEGX] DX bFRETHHA3,
AHETIE [XNEG] ORDHEE S, Cavaleante (2012) (2 k5 & BEWI, FEFEROTHEL [X
NEG] OFEDIE5> N INEGX] DALY bARTHLHENIZETHD,
9 [X NEG] O THTHRELEICL OV TIL, Cavalcante (2012) 1, AR THART 2 3 & A T O,
UTOEEAT—H > (slogan negativo) HEY kiF T, ZhbICHET HMABMEZREL TV D,

(i) Preconceito ndo. i RALIE
BEAD—HACBN TR, BTERNEESNSEROLCEND [X NEG] OFRDHZHBTRETHY .
BESNABERIROLTM (BareNP) Thd, BERT—H VIIMOMEREE L IIRROHELHD
7o, ERICHNT A MEMAE N EE X AR TR,
N (So)id, BEMEFIL, 7T ONHEEBHE DA 7 —v > MIREB LTz, 728, 75 ONACEERHE
DAY T g —ey Mk, ZOIIRTO(H) (So)DERILET & LT3, NEG3 DI D@t D¥
Wil SN TIE. Schwenter (2006: 339: f3) b, FIHERD U A7 ¥+ XA v HE OFEH L ARA MG DFEE
ORICRERBAREMEIZ SN TER LTV D,
9 Cavalcante (2012: 131: f160) 12X 5 &, JLEED/ A — 7 MOFEEOHIIE, LUFOFITRTHREBEDI
BEFRRTHEADNDENIZETH S,



(i) Jodio disse que (Pedro) conseguiu / viajou / comprou néo.
TaT AL (LRaw) TERDo T Likh ol S BDRIno T EE 0T

7 Biberauer and Cyrino (2009: 22) . LATFOHID & 5 e REBENZEID sim/ ndo (=T, BB T
72< . pro-sentence negation element & L C#£ %, NEG2 IZB 5 SUREER LR L LD E LTINS,

(i) Acho que sim /ndo , % 3ZL B /TS TRARVERD
Cavalcante (2012) T, (CRND sim/ndo \BITDERITR,
8 Cavalcante (2012: 322) 1%, BEFEOIREILSWTIEHTHLRADH D & L, BEWH X Pseudo-stripping
LABEDOTRAEI Lo TERSNA TR LH L L ETRLTVD,
9 4 EORBIL. BEMEFIL, TIIMAL T r—=2r ba N (L1213, 14) (CRBEOHUN 2 & L
. RIEEEHE. 1. B, 4RSS Th D, QOHDREIL. 34D Tr—v b (12,13,14),
Q6)-28)PABIL, 2404 v 7 —<> b (1,12) KHRELL,
10 B&C (2009) Tit. NEG3 ® ndo % anaphoric negator & LTV 23, EEMICIIMENFA LR,
D progovac etal. (2006:346) . JTIT/Eo> TORVESR (nonsententials) AHEBFEEICRNRNT LIZOW
TERLTWD,
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